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Please read this guide and visit  www.cellhelmet.com/qi for full 
instructions and safety precautions.

Never charge a device with foreign materials, such as metal objects, magnets or magnetic 
stripe cards, between the mobile device and the wireless charger. The mobile device may 

not charge properly and/or may be damaged due to overheating.

Your consumer rights are governed by the law of the country in which you purchased the 
product. Please contact your service provider for more information.
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Lea esta guía y visite www.cellhelmet.com/qi para ver las instrucciones 
completas y las precauciones de seguridad.

Nunca cargue un dispositivo poniendo materiales extraños, como objetos metálicos, imanes y tarjetas con banda 
magnética, entre el dispositivo móvil y el cargador inalámbrico. El dispositivo móvil pudiera no cargarse correctamente 

y/o dañarse debido al sobrecalentamiento.

Sus derechos como consumidor se rigen por la ley del país en el que compró el producto. Póngase en contacto con su 
proveedor de servicios para obtener más información.

Lire ce mode d’emploi et se rendre sur www.cellhelmet.com/qi pour 
les instructions et les précautions de sécurité complètes.

Ne jamais charger un appareil si des matériaux étrangers, comme des objets métalliques, des aimants ou des cartes à 

correctement et/ou pourrait être endommagé à cause d’une surchauffe.

Les droits du consommateur sont régis par les lois du pays dans lequel ce dispositif a été acheté. Contacter le 
fournisseur de service pour plus d’informations.

1. Qi Charging Indicator: Red for charging; Green for standby / Indicador 
de carga Qi: rojo para cargar; Verde para espera /
Indicateur de charge Qi : rouge pour la charge ; Vert pour la veille

2. Type-C Input:PD18W;Output:PD20W / Entrada tipo C: PD18W; Salida: 
PD20W / Entrée de type C : PD18W ; Sortie : PD20W

3. 2xUSB Output:QC3.0 18W / Salida 2xUSB: QC3.0 18W / Sortie 2xUSB: 
QC3.0 18W

puissance numérique

5. Switch Button: Press once to show power display, Press & Hold to turn 
off / Botón de interruptor: presione una vez para mostrar la pantalla de 
encendido, presione y mantenga presionado para apagar / Bouton de 
commutation 
appuyez et maintenez pour éteindre

6. Qi 15W Wireless Charging Transmitter / Transmisor de carga inalámbrico 

7. AC Plug input: Optional different countries plug / Entrada de enchufe de 
CA: enchufe opcional de diferentes países / Entrée de prise secteur : prise 
de différents pays en option

1. Switch / Cambiar / Changer
Press it once to turn on USB output and wireless charging output. It 
automatically turns off in 30 seconds under no-load status / Presiónelo 
una vez para encender la salida USB y la salida de carga inalámbrica. Se 
apaga automáticamente en 30 segundos en estado sin carga / Appuyez 

automatiquement en 30 secondes sous l’état sans charge

2. Charging / Cargando / Mise en charge
The LED digital power display blinks while charging. It shows 100 after 
fully charged.
/ La pantalla LED de alimentación digital parpadea mientras se carga. 

charge complète.

Make sure your phone is equipped with Qi wireless charging receiver, 
otherwise, an additional wireless charging receiver is needed to install with 
your phone. / Asegúrese de que su teléfono esté equipado con un recep-
tor de carga inalámbrico Qi; de lo contrario, se necesita un receptor de 
carga inalámbrico adicional para instalar con su teléfono. / Assurez-vous 

l’installer avec votre téléphone.

water / No lo deje caer ni lo golpee; no lo coloque cerca del fuego, tem-
peraturas altas o agua. / Ne le laissez pas tomber ou ne le heurtez pas ; 
ne pas placer près du feu, des températures chaudes ou de l’eau

Please use the proper charger or adapter. If there are any deformities or 
corrosion, please stop using it! / Utilice el cargador o adaptador ade-
cuado. Si hay alguna deformidad o corrosión, ¡deje de usarlo! / Veuillez 
utiliser le chargeur ou l’adaptateur approprié. S’il y a des déformations ou 
de la corrosion, veuillez cesser de l’utiliser!

Improper use may damage it and harm your self! Keep it away from the 
child! / ¡El uso inadecuado puede dañarlo y hacerte daño a ti mismo! 
¡Manténgalo alejado del niño! / Une mauvaise utilisation peut l’endom-
mager et vous blesser ! Gardez-le loin de l’enfant!
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